
 
 

№ 116, decembro 2020 
ELDONO DE RUSIA ESPERANTISTA UNIO (REU) 

 
 

Karaj amikoj! 
Finiĝas la jaro 2020, kiu estis por ni ĉiuj malfacila. Ne okazis kutimaj aranĝoj, 

malmultaj el ni sukcesis vojaĝi kaj renkontiĝi kun amikoj-esperantistoj. Iuj mem 

spertis la kronvirusan efikon, al kelkaj niaj samideanoj ĝi plirapidigis la forpason. Tio, 

kompreneble, estas tre malgaja, kaj ni apenaŭ rememoros tiun ĉi jaron kiel bonan. 

Sed la vivo daŭras. kaj certajn aferojn ni sukcesis superi dank’ al novaj eblecoj! 

Neokazintaj en la realo UK-on, SAT-kongreson kaj aliajn gravajn eventojn ni travivis 

virtuale – kaj tio estis bona kaj interesa! Pluraj virtualaj eventoj estis tiom sukcesaj, 

ke, verŝajne, ili daŭros plu, en la epoko, kiam la pandemio pasos kaj estos forgesita. 

Pozitivan sperton eblas akiri eĉ en la plej malbonaj cirkonstancoj, kaj tio estas la plej 

bona leciono, kiun donas al ni la foriranta jaro. 

Ni sincere gratulas vin okaze de la venanta Nova Jaro, kaj deziras al ĉiuj, ke ĝi estu nepre pli feliĉa, sukcesa kaj plena 

da agrablaj eventoj! 

Estraro de REU 
  

Decidoj de REU-Estraro 

Protokolo №14 de la Estrara decido 

Dato: Moskvo, 16.12.2020. 

Voĉdonado: reta. 

Voĉdonis: A. Lebedev, S. Smetanina, N. Gudskov, I. Gonĉarova, A. Mitin. 

Tagordo / temo: pri tutlandaj Esperanto-dissendolistoj. 

La 15-an de decembro 2020 fermiĝis la reta servo «Jaĥu-grupoj», sur kies bazo funkciis la dissendolistoj «REU-agado» kaj 

«Esperanto-rus-informoj». Krom evidenta teknika afero — transiro al uzado de alia reta servo por dissendolistoj, la Estraro decidis 

ankaŭ unuigi la listojn — krei anstataŭ du malnovaj nur unu novan dissendoliston. 

Decido: 
– Krei novan dissendoliston «rusia-esperanto-agado@googlegroups.com» 

– Abonigi al ĝi ĉiujn nunajn abonantojn de la malnovaj dissendolistoj «REU-agado@yahoogroups.com» kaj 

«Esperanto-rus-informoj@yahoogroups.com». 

Rezultoj de la voĉdonado: 
por: 5; 

kontraŭ: 0; 

sin detenis: 0. 

Prezidanto de REU: A. Lebedev. 

Vicprezidantoj de REU: S. Smetanina, N. Gudskov 
 

 

La liston de ĉiuj aktualaj publikaj informkanaloj de REU en la reto vidu sur la paĝo 13. 

 

mailto:rusia-esperanto-agado@googlegroups.com
mailto:REU-agado@yahoogroups.com
mailto:Esperanto-rus-informoj@yahoogroups.com
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Zamenhof-Tago 
  

Zamenhof-Tago preskaŭ nenie povis okazi ĉeeste kaj plenvalore, plej bone – nur virtuale. Tamen tio ne malhelpis al 

niaj poetoj esprimi siajn pensojn okaze de la plej grava kaj ŝatata esperantista festo en la arta formo. 
  

Indulgu min, samideanoj karaj, ho ve! – 

Mi ne kuraĝas foje pensi Zamenhofe, 

Nek fantazii eĉ, ke ulo tro kruela 

Tuj kolombiĝos pace pro l’ ideo hela. 

Ne revu ni pri tiuj, kiuj ŝtatojn regas – 

Jes, ili ŝatas se ni obeeme gregas, 

Sed ĉiu grego nepre sentu sin unika 

Kaj ĉirkaŭita de gregaro malamika. 

Ne revu pri bankistoj, ĉefoj de polico, 

Pri generaloj, – vere estas longa vico 

De tiuj, kiuj efektive min mirigus, 

Se sin kun tiu ĉi ideo ili ligus … 

Kaj skrapas nukon mi, adepto de l’ ideo, – 

Ĉu ni sidiĝu do kaj ploru nun kun veo? 

Oponas la racio: Por atingi multon 

Elektu tamen ni plu fosi nian sulkon. 
  

15.12.2020 

Mikaelo Bronŝtejn 

 
 

Gratulante vin kore, 

Ni vin danke alvortas 

El la nun’ karmemore: 

Via lingvo ne mortas! 
  

Premon de malespero 

Siavive vi digas 

Je homemo de l’ vero: 

Via lingvo kunigas! 
  

Kiel sturmoj de drakoj, 

Krizoj tondras kaj bolas – 

Dum iliaj atakoj 

Esperanto konsolas! 
  

Vorto samideana 

La vivemon motivas – 

Vorto la plej humana: 

Esperanto plu vivas! 
  

Majstro, ni Vin gratulas 

El la kor’ niaronde, 

Kaj por Vi l’ festo brulas 

Verdanime tutmonde! 
  

Klara Ilutoviĉ 
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Virtualaj eventoj / Zamenhof-Tage 

4-a rusia virtuala Esperanto-kunveno «Reto-4» 
 

Dimanĉe, la 20-an de decembro, okazis la 4-a rusia virtuala Esperanto-kunveno «Reto-4». 

 

Por la aranĝo registriĝis 27 personoj, dum la kunveno mem la kvanto de la samtempe ĉeestantaj partoprenantoj atingis la 

nombron 22. 

 

La kunveno komenciĝis de elpaŝo de Mikaelo Bronŝtejn, kiu rakontis pri Esperanto-agado en Tiĥvin kaj prezentis versaĵon. 

 

Ĉar antaŭnelonge okazis Tago de Esperanto-literaturo, parto de programeroj estis ĝuste literatura. Valentin Melnikov 

prezentis siajn poemojn kaj informis pri sia antaŭnelonga prelego en RUDN, kiu temis pri originala Esperanto-literaturo. Nikolao 

Gudskov rakontis pri nova literatura konkurso. 

 

 
 

Sekvis programero de Irina Gonĉarova. Ni aŭskultis rakonton pri la 15-a Moskva Lingva Festivalo, akompanatan de bela 

prezentaĵo kun fotoj. 

 

Poste ni gratulis Novoĉerkasskan Esperanto-klubon okaze de la 10-jariĝo. Bedaŭrinde, pro teknikaj kaŭzoj ne povis elpaŝi 

la membro de la klubo Nina Omelĉenko. Tamen, ni spektis preparitan de ŝi filmeton pri ŝiaj vojaĝoj. 

 

Jelena Galiguzova rakontis pri la voĉbabilejo en Telegramo «Voĉmesaĝejo sen limoj» kaj kundividis funebran novaĵon pri 

forpaso de Vladislav Romanov. 

 

Mikaelo Povorin kaj Vadim Solvjov tradicie garnis la kunvenon per muziko 

  

La registraĵo de la kunveno spekteblas en la Jutub-kanalo de REU, jen la ligilo: 

https://www.youtube.com/watch?v=GtVaAKubi0s 

 

En Jutub sub la video troviĝas teksta priskribo. Tie vi trovos la plenan enhavliston kun klakeblaj ligiloj ĉe ĉiu programero. 

Klakante iun el la ligiloj, eblas transiri tuj al la momento, kiam komenciĝas tiu programero, kiu vin interesis. 

  

La sekva renkontiĝo «Reto-5» estas planata por la 17-a de januaro de la nova 2021-a jaro (dimanĉo), la tempo 9:00–11:00 

UTC (12:00–14:00 en Moskvo). 

 

Tiuj, kiuj planas partopreni, bonvolu plenigi la aliĝilon: 

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdiIJaKUXwesSQc0Z3To6EAIKfvNFJ40b2B2IgmKuS0l1xBnw/viewform 

 
Aleksandr Lebedev 

 
 

https://www.youtube.com/watch?v=GtVaAKubi0s
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdiIJaKUXwesSQc0Z3To6EAIKfvNFJ40b2B2IgmKuS0l1xBnw/viewform
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Pri virtuala renkontiĝo de uralaj esperantistoj, dediĉita al Zamenhof- tago 2020 
 

Ĉiujare en decembro uralaj esperantistoj, samkiel tutmonda esperantistaro, festas la tradician Zamenhof- feston aŭ Tagon 

de la Esperanta libro, dum kiu esperantistoj omaĝas al la kreinto de Esperanto kaj dediĉas sian atenton al la Esperanta literaturo. Kaj 

certe ni ĉiam atendas tiun ĉi feston, ĉar ĝi ankoraŭ ebligas al ni ĉiuj revidiĝi kun amikoj-esperantistoj, denove sperti solenan kaj 

emociigan etoson de kunestado en unu samlingva rondo. 

Sed ĉi-foje la tradicia decembra festo estis neordinara, ĉar pro la konataj al ĉiuj cirkonstancoj ni povis renkontiĝi nur 

virtuale. Entute la 20-n de decembro por celebri la Zamenhof-tagon en rete ligita formato aliĝis 21 esperantistoj el 6 urboj de Rusio 

kaj estis unu esperantistino el Germanio. El Jekaterinburgo partoprenis la aranĝon – 9 homoj, el Niĵnij-Tagilo – 5 homoj (brave, 

tagilanoj!), po du homoj el Tjumeno kaj Volgogrado, po unu – el Tobolsko kaj Sankt-Peterburgo. 

La aranĝo, kiu komenciĝis de solena voĉlegado de la poemo de Paul Thorsen pri Zamenhof fare de Raja Kudrjavceva kaj 

Lidija Jerofejeva, entute daŭris dum du horoj kaj duono kaj estis interesa kaj enhavriĉa dank’ al la diversaj kontribuoj de ĝiaj 

partoprenintoj: sperta aktivulino el Volgogrado V. M. Spicina vidigis al ĉiuj la genealogian arbon de Zamenhofa gento kaj kurte 

komentis ĝin, ŝi ankaŭ rakontis kaj montris fotojn pri sia renkontiĝo kaj komunikado kun la nepo de Ludoviko : Louis-Christophe 

Zaleski-Zamenhof antaŭ kelkaj jaroj en Francio; ŝia juna samurbanino Anna Zabavina konigis al la partoprenantoj siajn impresojn pri 

la partopreno en la virtuala renkontiĝo de esperantistoj, organizita de REU en la sama tago kiel nia. Jekaterinburganino Vera 

Matvejeva prezentis al ni surekrane la skanitan elokventan arkivan dokumenton: enskribaĵon el la libro de naskiĝoj de hebreaj infanoj 

pri la naskiĝo de Lejzer Zamenhof. Lidija Jerofejeva montris du biografiajn librojn pri Zamenhof el sia biblioteko, kiujn ŝi tralegis 

kaj revuis. Esperantistino el Sankt-Peterburgo Jekaterina Maliŝeva rakontis pri la interesa formo de la kunlaboro de esperantistoj el la 

klubo ―Kariljono‖ dum la pandemia periodo, kiam ili kune tradukis en Esperanton, faris subskribojn kaj sonigis mallongajn konatajn 

filmetojn el serioj ― Fitil‖ kaj ― Jeralaŝ‖, la prezentita de Jekaterina unu el iliaj filmetoj vokis sinceran intereson de la partoprenantoj. 

Dilara Gadirova el Tobolsko rakontis pri siaj planoj, uzante skajpon, komenci la instruadon de Esperanto en ne tre granda grupo de 

dezirantoj en sia loĝurbo, kaj pensigis nin pri la okazigo de paroliga kurso de Esperanto por ni mem, uzante zoom-on. 
 

 
 

Ĉiujn nin vere agrable surprizis la aliĝo kaj apero surekrane de nia juna samurba esperantistino Jana Ĥusanova, kiu jam 

dum 6 jaroj loĝas eksterlande ĉar ŝi doktoriĝis en Francio kaj nun laboras kiel astrofizikisto en Germanio. Ni tre ĝojis vidi Jana inter 

ni dum la festa renkontiĝo, kaj ŝi tre vigle kaj interese rakontis pri sia nuna vivo en Germanio, volonte respondante multajn niajn 

scivolajn demandojn. 

Multajn aplaŭdojn rikoltis jekaterinburgano Konstantin Ĥlizov, plenuminte du belajn kantojn en Esperanto. Kaj fine Raja 

Kudrjavceva aldonis ankoraŭ iom da vigleco al la aranĝo, proponinte al ĉiuj partoprenantoj trovi paralelojn en la rusa al la tralegitaj 

de ŝi proverboj en Esperanto el la fama ―Zamenhofa proverbaro‖. 

Kiel ĉiam la tempo de la renkontiĝo pasis tre rapide kaj nerimarkeble, ĝi havis vere ĝojan kaj festan etoson, kiun ŝajne 

eksentis ĉiuj kaj ĝi iĝis la plej grava kaj agrabla impreso de la tuta festo! Grandan dankon por la aktiveco al ĉiuj partoprenintoj de la 

aranĝo! 
 

Raja Kudrjvceva, Jekaterinburgo 
 

 

Kaj post la renkonriĝo… 
 

Post la ĝuinda kaj sukcesa reta rendevuo de uralaj esperantistoj, kiu okazis la 20-an de decembro, (cetere, el Niĵnij Tagil en 

ĝi partoprenis kvin esperantistoj), laŭ la iniciato de du Valerioj (Borodin kaj Malcev) Esperanto-klubo ―Renaskiĝo‖ en Niĵnij Tagil 

decidis organizi retajn kunvenojn kaj plialtigi sian parolkapablan nivelon. Por la celo ni decidis uzi la libron de Vladimir Opletajev 

―Postkursa legaĵo‖ kiu estis eldonita en 2017. La lernilo estas tre lerte metodike kompilita kaj enhavas interesajn tekstojn, multajn 

diversajn ekzercojn kaj taskojn. Ni dankas al Vladimir Opletajev, kiu kompleze sendis al ni bitversion de sia lernilo. La unuaj 

kunvenoj ni planas okazigi post la novjaraj festoj per skajpo. 

Lidija Jerofejeva, Niĵnij Tagil 
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Virtualaj eventoj / lingvaj festivaloj 

Moskva lingva festivalo: avantaĝoj de online-formato 
 La 5-6-an de decembro pasis la 15-a Moskva lingva festivalo (MLF). Jam la trian jaron 

sinsekve Moskva Esperanto-Asocio MASI okazigis ĝin kunlabore kun la fakultato de 

socisciencoj de la Supera lernejo pri ekonomio (NIU VŜE). Vera defio por la organizantoj estis 

decidiĝi organizi la grandan aranĝon per interreto kaj dece pasigi ĝin. Iom kuraĝigis nin sukcesoj 

de la jam okazintaj ĉi-jare virtualaj LF — aprile 2020 en Minsko, maje en Perm kaj novembre en 

Novosibirsko, sed ili ĉiuj estas skale pli modestaj, ol la Moskva. 

 Nu kion diri al vi, estimataj legantoj? La festivalo pasis tre sukcese kaj malkovris 

multajn avantaĝoj de virtuala formato.  

 La unuan fojon ni sukcesis realigi la delongan revon de la partoprenintoj de MLF: 

okazigi la festivalon ne dum unu, sed dum du tagoj. Tio ebligis al ni fari 9 kaj 10 

programblokojn, sed ne 7 aŭ 8, kiel dum niaj unutagaj festivaloj, kaj loki ilin ne en 20 ejojn, sed 

nur en 7 zoom-salonojn. La tagordo iĝis la jena. Sabate: 12:00-12:50 — Malfermo, 13:00-13:50 

— la 1-a bloko, 14:00-14:50 — la 2-a 

bloko ktp, ĝis la 9-a bloko, kiu finiĝis 

je la 21-a 50. Dimanĉe: 12:00-12:50 

— la 1-a bloko, 13:00-13:50 — la 2-a 

bloko ktp, ĝis la 10-a bloko, kiu 

finiĝis je la 21:50; 22:00-22:50 — Fermo. Kadra programo — la 

Malfermo (kun ĉ. 150 vizitantoj) kaj la Fermo (pli ol 80 vizitantoj) — 

okazis en unu zoom-salono. 

 Vidpunkte de la programplenigo kaj kvanto de la gastoj la 

festivalo gajnis. La virtuala formo forviŝis distancojn kaj limojn, kaj por 

la festivalo registriĝis pli ol 2500 gastoj (pasintjare 1300). Inter 

programkontribuantoj aperis homoj ne nur el deko da rusiaj urboj, sed 

ankaŭ el eksterlandaj: Breŝia, Jeno, Jork, Kievo, Minsko, Rigo, 

Stokholmo, Ŝtutgardo, Tbiliso, Tring. Ĉiuj prelegoj pasis en la rusa 

lingvo. 

 106 prelegantoj prezentis 118 programerojn. Estis disponigitaj 

58 lingvoj, 23 prelegoj pri lingvistiko, 10 prelegoj pri beletra literaturo, 

21 prelegoj pri lernado kaj uzado de fremdaj lingvoj, 5 programeroj por 

infanoj kaj 2 lingvokoncertoj. En unu salono dum unu prezentaĵo ĉeestis minimume 14 homoj, maksimume 141. Pli ol triono el la 

prelegantoj estis profesiaj lingvistoj, aliaj — ĉefe studentoj pri lingvistiko kaj (malplimulto) lingvoŝatantoj sen speciala klero. Skizi 

enhavon de la programo simple ne eblas. Bonŝance, vi ĉiuj komprenas ankaŭ la rusan, do, scivolemuloj povas facile trovi informojn 

sur la MLF-paĝaro mlfest.ru kaj eĉ legi la anoncojn — priskribojn de preskaŭ ĉiuj programeroj. 

 

 
 

 Tamen eviti mencion pri Esperanto ne eblas. Estis tri prezentoj de nia lingvo far’de jam spertaj festivalanoj-lernejanoj Petro 

Fedosov (sabate) kaj Roman Ralko (dimanĉe). Nikolao Gudskov sabate faris prelegon ―Kiu bezonas tiun Esperanton?‖ (kiu okazis, 

bedaŭrinde, paralele kun prezento de Esperanto far’de Petro). La prezentaĵojn pri Esperanto vizitis sume ĉ. 100 homoj. Rimarkindas, 

ke lernejano Paŭlo Dolgopolov rakontis pri la suprasoraba lingvo, kiun li lernis per Esperanto, renkontinte en la interreto lokan 

esperantiston. Krome, hazarde mi kaptis rakonton de Eŭgeno Gavrilov pri kontribuoj de MASI por la muzea ekspozicio dum la  

https://vk.com/away.php?to=http%3A%2F%2Fmlfest.ru&cc_key=
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prelego pri la Muzeo de la lingvoj. Ĝenerale mi ŝategas niajn festivalojn ankaŭ pro tio, ke en plej diversaj ĝiaj riveliĝoj sonas naturaj 

mencioj pri Esperanto kaj esperantistoj kiel organizantoj de MLF, kio atestas, ke por nia 

festivala spaco Esperanto iĝis tute ordinara fenomeno. 

 Ni, la organizantoj, multe tristis, antaŭvidinte eventualan perdon de la hejmeca 

festivala etoso. Kelkaj spertaj festivalanoj rifuzis partopreni pro la malĉeesta formato. Sed 

jen la ĉefa surprizo: la festivala etoso ne malaperis! Ĝin lanĉis la Malfermo, kien ni invitis 

ĉiujn organizantojn de la nun vivantaj en Rusio kaj Belorusio lingvaj festivaloj por ricevi 

gratulojn okaze de la 15-a moskva LF. Varme salutis nin la festivalgvidantoj el Ĉeboksaro 

(Olga Ivannikova), Sankt-Peterburgo (Vjaĉeslav Ivanov), Permj (Maria Cvetuĥina kaj Olga 

Tumanova), La Granda Novgorodo (Vasilij Ĥaritonov), Minsko (Anton Somin), 

Novosibirsko (Katerina Arbekova). Ni rimarku pretere, ke 3 el ili — plus forestintaj Jurij 

Karcev (Uljanovsko) kaj Valentina Spicina (Volgogrado), ankaŭ MEA MASI, finfine! — 

estas esperantistoj. La emociaj elpaŝoj startigis la kutiman koran festivalan etoson, kiu, laŭ la 

dankvortoj de partoprenintoj, diritaj dum la Fermo, konserviĝis dum ĉiuj du festivalaj tagoj. 

La alttaksaj impresoj pri la festivalo daŭre aperadas en la festivala paĝaro kaj en la sociaj 

retoj. Vera sukceso. 

 Pasis du tagoj, kaj la 5-homa organiza teamo de MLF-15 kolektiĝis por pridiskuti 

rezultojn de sia laboro. Bonega teamo, verdure! Ĝian kernon konsistigas Vladimir Fajer 

(estro pri laboro kun abiturientoj, studentoj kaj studfinintoj de la fakultato de socisciencoj de 

NIU VŜE), Igor Mokin (scienca eksperto pri lingvistiko), Oleg Ĉajka (prizorganto de la 

prelegantoj), Nikita Matrosov (prizorganto de zoom-administrantoj) kaj Anna Silantjeva (manaĝero pri retenhavo). 

 

 
 

Malgraŭ la sukceso de la festivalo, ni revas reveni al la normala, ĉeesta formato, je kio ni multe esperas. Sed kiel konservi ankaŭ la 

avantaĝojn de la malĉeesta? La respondo 

evidentas: necesas restigi la dutagan daŭron, 

organizante la unuan tagon kun la Malfermo 

ĉeeste kaj la duan tagon kun la Fermo 

distance. Mirakle en la tagordo de la 

universitato troviĝis unu sabato, libera de 

studentaj okupoj: la 30-a de oktobro. 

 Do, la sekva, 16-a, Moskva lingva 

festivalo iĝis planata por la 30-31-a de 

oktobro 2021 — se neniu nova plago kovros 

la mondon. Ni invitas lingvemulojn pripensi 

sian partoprenon kun realaj kaj virtualaj 

prelegoj! Estus nemalbone fari pli imponan 

Esperanto-programon, ekzemple, kun 

prelegoj enkadre de la temo ―Belarta vorto‖, 

sur Infana Placeto kaj en Esperanto-gastejo 

aŭ Esperanto-ludejo. Venu por kunagi!  

 Kaj ĉefe: ne timu la virtualan 

formaton de Lingvaj Festivaloj!  

Irina Gonĉarova, 

direktoro de MLF kunordiganto de MEA MASI 

11.12.2020 
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Jubileoj / historio 

Oazo en dezerto? 
45-jariĝo de la Tiĥvina Esperanto-klubo 
 

1. Prefaceto 
En 1972 post diplomiĝo mi venis al antikva urbeto Tiĥvin, Leningrada regiono, por ekofici kiel inĝeniero pri elektro en la 

granda uzino, viviganta la tutan urbon.  

Apude (distanco de 200 km laŭ la rusa skalo estas apudeco), apude situis la grandurbo – Leningrado, tie bolis kaj bobelis 

esperantista vivo en kelkaj kluboj. Estis ĝojiga fakto por mi. La ensemblo ―Eterna muziko‖ prezentis en 

Esperanto kantaĵojn el la epoko de caro Petro la Granda. En la fama Domo de verkistoj dum la famaj buŝaj 

almanakoj ―Unuafoje en la rusa‖ estis prezentata ankaŭ Esperanto-poezio. Leningrada Esperanto-teatro, 

konsistanta el kekaj ĉarmaj kaj talentaj junaj aktoroj, ĉiujare, aŭ eĉ dufoje en unu jaro ĝojigis la publikon 

pli-malpli amasan per novaj teatraĵoj ―Hamleto‖, ―Gabrovaj ŝercoj‖, Ĉehov… Kaj ĉefe – okazadis regulaj 

kunvenoj de esperantistoj en la loko ege impona, en la Kavalira halo de la Palaco de amikaj ligoj kun 

eksterlando, kiun la esperantistoj ricevis dank’ al klopodoj de eminenta 

esperantisto kaj urbano estimata de lokaj oficialuloj – Simeono Podkaminer. 

Malgraŭ la ―ferkurtena‖ epoko eĉ la tiama prezidanto de UEA, Humphrey 

Tonkin bonŝancis viziti Leningradon por semajnfino kaj sukcese prelegi por 

konsiderinde amasa esperantista publiko. 

Krom la regiona ĉefurbo signoj de E-vivo estis troveblaj apud la finna 

landlimo, en Viborg, kie pli-malpli aktive funkciis esperantista grupeto. 

Unuopuloj, posedantaj la lingvon, loĝis ankaŭ en kelkaj aliaj urbetoj de la 

regiono; fojfoje ili partoprenis en la leningradaj eventoj. 
 

2. Starto 
Ofte kaj volonte vizitante la grandurbajn aranĝojn mi revis trovi 

samideanojn ankaŭ en mia nova loĝloko – por interkomunikiĝo kaj eventuala 

fondo de E-klubeto. Dum la unua jaro de mia vivo en Tiĥvin troviĝis neniu. Sed samtempe kun la ekserĉo 

en septembro 1972 mi vizitis la mezlernejon proksiman al mia loĝejo kaj, ricevinte konsenton de la direktorino, lanĉis E-kurson por 

pliaĝaj lernantoj. Venis al mia kurso ĉ. 30 geknaboj; la ekzamenon atingis 7. Tiuj 

ĉarmegaj infanoj iĝus bona kerno de onta klubo, sed nur portempe, t.e. por unu-du jaroj 

– ĝis la fino de la mezlerneja kurso kaj preskaŭ certa foriro por studentiĝi en iu granda 

urbo. Do dume ni restadis ligitaj al la mezlernejo, kie en la lernojaro 1973-74 mi 

organizis novan kurson kun helpo de la antaŭaj kursfinintoj. Kun miaj ―paseretoj‖ mi 

faris kelkajn turistajn marŝojn por paroligi ilin, apartiginte de la hejmo, krom tio po 4-5 

geknaboj vizitis kun mi amasajn E-aranĝojn – BET en Latvio, 1973 kaj SEJT apud 

Volga, 1974. 

Intertempe tamen evidentiĝis, ke en Tiĥvin estas almenaŭ du esperantistoj 

krom mi kaj la infanoj. Ambaŭ – ege interesaj personoj, kiuj ne aktivis nur pro la opinio, 

ke E-o jam malaperis en la mondo ekster Tiĥvin. Nu – manko de oficialaj informoj pri 

Esperanto en tiu epoko estis parto de la ŝtata politiko, do por aktivigi la personojn 

necesis nur pruvi misecon de ilia opinio. En la junulara E-tendaro de 1974 mi sukcesis 

agiti plian spertan esperantiston por loĝi kaj labori en Tiĥvin. Li, devige militservinta 

dum du jaroj post la universitata diplomiĝo, estis ĵus malmobilizita kaj volonte akceptis 

mian proponon. Tiel aperis la firma homa bazo kaj ni kvarope sukcesis konvinki lokajn 

oficialulojn pri bezono kaj utilo de urba ―klubo de internacia amikeco‖. Ĝi estis oficiale 

fondita en 1975. Ni ricevis klason por instrui en la urba Kulturdomo kaj – iom poste – du 

ĉambrojn en kvarĉambra apartamento. La najbarajn du ĉambrojn ricevis la klubo de 

fotoamatoroj, kio estis tute ne malbona najbareco. 
 

3. La homoj 
Kelkajn vortojn mi diru pri la fondintoj. 

Nikolaj Zverev (1913-2003) estis jam emerito, 

kiam mi konatiĝis kun li. Denaska tiĥvinano, li lernis Esperanton en la dudekaj jaroj de la pasinta 

jarcento, kiam en la urbo dum iom da tempo funkciis kurso, gvidata de iu eksa revolucia maristo. 

Antaŭ la dua mondmilito Zverev jam perfekte regis 

ankaŭ la francan. Dum la milito li atingis kolonelan 

rangon kaj poste dum kelkaj jaroj oficis kiel 

militataŝeo ĉe la sovetia ambasadejo en Francio. Post 

la emeritiĝo, ŝarĝita per multaj sociaj taskoj, Zverev 

ne povis tro aktivi por Esperanto, sed lia aŭtoritato de 

la Honora urbano grave helpis nin. La funebraĵoj pri 

li okazis kun formale preskribitaj miltistaj honorigoj.  

Vladimir Gakalenko (1939-2003), 

inĝeniero, lerninta E-on memstare. En la sepdekaj 

jaroj li estris la urban turistan klubon kaj donis al mi 

praktikan asiston ĉe la organizo de la turismaj marŝoj 

por miaj unuaj lernantoj. Ege pedanta persono, 

Vladimir dum la tuta vivo en Tiĥvin kolektadis kaj 
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ĝustigis maparon de la distrikto. Kiam aperis la bezono, li ne pigris per sia klara skribmaniero prepari E-rusan vortaron por 2 mil 

vortoj kaj sukcesis multobligi ĝin en la fako, kie li oficis. Kelkajn jaroj antaŭ la fino de la jarcento pro malsano de la patrino, loĝinta 

en Krimeo, li forveturis tien. Lia subita forpaso estis ŝoka por ni. 

Aleksandro Kogan (1949) estas ĝuste la junulo, kiun mi venigis per agitado post la junulara tendaro. Li loĝiĝis en Tiĥvin en 

1975 kaj tuj ekaktivis en lokaj junularaj organizaĵoj. Fakte estas li, kiun ni devas danki pro la ricevita kluba apartamento, pro fojfoja 

monhelpo, kiun provizis al la klubo la uzina sindikata komitato, kaj pro multaj aliaj utilaj agoj. En 1987 li, versimile kun bonŝanco 

por li mem, sed bedaŭrinde por la klubo, edziĝis al dana esperantistino kaj ekde tiam loĝas en Kopenhago. 

La kursoj por plenaĝuloj 

riĉigis la novfonditan klubon je multaj 

aktivaj gejunuloj. Mi menciu nur la plej 

plejajn.  

Zoja Kaĉalova (1956 – 2015), 

inĝenierino, venis al mia kurso en 1978, 

sed en 1979 ŝi jam mem gvidis la kurson 

por komencantoj. Ŝi estis motoro de niaj 

amasaj aranĝoj, turistaj marŝoj, vojaĝoj 

al UK-oj kaj aliaj E-aranĝoj en kaj 

eksterlande. Ve, la 1-an de majo 2015 ŝi 

pereis dum kanotado en unu el la plej 

danĝeraj riveroj de la regiono.  

Viktor Kandalinskij (1950), 

lingvoinstruisto, interpretisto, 

esperantiĝis en 1979 en la kurso de Zoja, 

dum multaj jaroj prezidas la klubon kaj 

gvidas kursojn.  

Aleksandr Belov (1954), 

inĝeniero, ekde 1993 – librovendisto, 

esperantiĝis en 1978. Konstanta kasisto de la klubo. Dum jardekoj li okupiĝas pri maraton-kurado, trakurinte ĝis nun pli ol 250 

maratonajn distancojn en Rusio kaj en aliaj eŭropaj landoj.  

Vera Vlasova (1956) instruistino pri pianludo, esperantiĝis en 1985. Ŝi prizorgas artan agadon en la klubo, preparas 

koncertajn programojn por E-aranĝoj rusiaj kaj 

eksterlandaj, ern kiuj partoprenas la tiĥvinaj 

esperantistoj.  

Nepre direndas, ke ĉiuj ĉi personoj estas 

konataj kaj estimataj en la regiono pro siaj atingoj sen 

rilato al Esperanto, tamen ja per tio ili grave kontribuas 

al la aŭtoritato de la klubo. 

Ĉagrenigas nur unu nekontestebla fakto: junaj 

kursfginintoj ne longe restas en la klubo. Ne pro ia 

disreviĝo pri la lingvo, sed pro impeto foriri al la lokoj, 

kie ĉeestas pli da eblecoj ricevi pli altnivelan kleron, pli 

alte salajratan oficon, pli sukcese karierumi. Tiuj ĉi 

okupoj forprenas la tutan ilian tempon kaj puŝas flanken 

ĉion ceteran, do ili ne plu aktivas kiel esperantistoj kaj 

nur ĉe neoftaj venoj al la naskiĝurbo foje vizitas ankaŭ 

la klubon. 
 

4. La eventoj 
Cetere, ne estas eĉ eta kaŭzo por plendi 

pri malaktiveco de la kluba vivo. Certe, la soveta 

epoko diktis al ni specifajn metodojn de kluba 

agado, sed ankaŭ tiuj metodoj permesis montri 

utilecon de Esperanto por la internaciaj kontaktoj. 

La internacia ekspozicio de infandesegnaĵoj, aro da 

prelegoj farita laŭ insista invito de la societo ―Scio‖, 

ensemblo de ―politika‖ kanto kaj aliaj aktivaĵoj de 

la klubo en la soveta epoko famigis la esperantistojn 

en la urbo. Aldoniĝis ankaŭ la famo inter la tutlanda 

esperantistaro, dank’ al la junulara tendaro (SEJT-

18), organizita apud Tiĥvin en 1976 kun ĉ. 300 

partoprenintoj. Tiu evento meritas apartan ĉapitron, 

do mi referencu al miaj ―Legendoj pri SEJM‖ 

(Impeto, Moskvo, 2006), kie tia ĉapitro ĉeestas.  

En 1982 por naŭ jaroj mi forveturis el 

Tiĥvin, trovinte bonan oficon en la fora norda 

regiono de la lando. Ĉe miaj neoftaj kaj nelongaj 

vizitoj al la urbo tiutempe mi kun plezuro kaj 

kontento konstatadis daŭre multeventan vivon de la  
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klubo. El inter la kursfinintoj venis en la klubon novaj aktivaj gejunuloj, prezentante novajn aktivecojn kiel ekz. radioamatora agado 

aŭ kanotmarŝoj esperantistaj. Sen ebleco viziti aliajn landojn, la klubanoj tamen ofte kaj amase partoprenis en E-aranĝoj ene de 

Sovetio – en tendaroj kaj boatadoj en Ĉebaltio, SEJT-oj en Uzbekio, 

Kazaĥio k. aliaj lokoj. 

Reveninte en 1990 mi fakte trafis en alian landon. La 

disfalo de Sovetio kaŭzis multajn problemojn sed ankaŭ multajn 

avantaĝojn por la agado de la klubo. 

La plej grava estis perdo de la klubejo. La granduzino, kiu 

ofertis tiun por ni, kolapsis, kaj nia klubejo estis ludonita kiel 

kontoro al iu privata entreprenisto. Sed la urbestraro trankviligis nin, 

ke, ĉiuokaze, ni havos ĉambron por klubkunvenoj kaj E-lecionoj en 

la urba kulturdomo. Bonvolo de la urbestraro baziĝis sur la senduba 

fakto ke la klubo estas praktike utila por la urbo. Dum vigliĝo de 

internaciaj kontaktoj, en la plej malfacila tempo por la rusia 

loĝantaro niaj alilandaj amikoj helpis per konkretaj agoj. Ekz., la 

grupo de francaj esperantistoj veninta al Tihvin el la ĝemelurbo 

ricevis peton de sia urbestro esplori bezonon de la tiĥvina 

legomprodukta entrepreno pri plasto por forcejoj kaj informiĝi pri 

kvanto de ĉaretoj por handikapitaj infanoj. Do parton de sia 

restadtempo la francoj anstataŭ ekskursi dediĉis al tiuj taskoj. Rezulte la tihvinanoj ricevis plaston, kiu ebligis provizon de freŝaj 

legomoj; ankaŭ kelkaj infanoj-handikapitoj ricevis la ĉaretojn, kiuj tiutempe entute ne estis akireblaj en Rusio. 

Ĉiujare de septembro ĝis majo en la klubejo okazas kurso por komencantoj, funkcias ankaŭ grupo por progresantoj; dum 

kelkaj jaroj ni havis eĉ traduk-metiejon, kiu, bedaŭrinde, ne plu funkcias. La klubkunvenoj okazas en la tria ĵaŭdo de ĉiu monato – 

same ekde septembro ĝis majo, kaj ni fermas ĉiun agadsezonon per la kluba Elurbiĝo, t.e. tuttaga marŝo en arbaron por kanti, ludi kaj 

manĝi ŝaŝlikojn en freŝa aero. 

En 1999 la tihvina klubo sukcese organizis 

junularan E-tendaron kun partopreno de pli ol 250 

personoj el ĉiuj regionoj de la lando. Ekde tiam ni 

regule invitas gastaron por amasaj E-aranĝoj, i.a. 

Tiĥvinaj Esperanto-Metiejoj (TEMoj) iĝis tradiciaj, 

okazantaj ĉiun kvinan jaron. En 2004, 2009, 2014 kaj 

2019 TEMojn kun riĉa dektaga programo partoprenis 

ĉiufoje inter 90 kaj 130 geesperantistoj. 

La klubanoj aktive partoprenas ankaŭ en E-

aranĝoj enlande kaj en aliaj landoj. La plej granda 

grupo (11 personoj) iris en 1998 al UK en 

Monpeliero, ankaŭ en aliaj UK-oj ekde 1992 la 

tihvinanoj estis reprezentitaj. Krom la Universalaj 

Kongresoj nin allogis la eventoj en Germanio, kiel 

PSI kaj IF, Baltaj E-tagoj, Rusiaj E-tendaroj. Ni 

volonte interŝanĝas vizitojn kun la amkoj en la franca 

kaj finna ĝemelurboj de Tiĥvin. 

Konstanta ĉeesto de la klubo en la kultura kaj sporta vivo en la urbo vokas atenton de la amaskomunikiloj – lokaj kaj 

regionaj, tiel la loĝantaro estas bone informita pri la agado de la esperantistoj. Eĉ la fakto ke en unu el la urbaj librobutikoj funkcias 

fako de libroj en Esperanto – supozeble, ununura en la lando – estas mirinda por la vizitantoj. 
 

5. Resume 
La kronvirusa 

pandemio iom taŭzis la 

planojn por 2020, por nia 

jubilea jaro. Por decembro 

estis planita granda festa 

programo, kiun ni, bedaŭrinde, 

prokrastis pro la sanitariaj 

limigoj kaj malpermesoj 

aktualaj ankaŭ en nia eta urbo. 

Certe, la festo okazos – ni 

esperas ke en printempo 2021, 

kaj ni lasas validaj ĉiujn 

invitojn al partopreno, 

senditajn al la amikaro monda. 

Pli bedaŭrinda estas 

la okulfrapa ŝrumpo de la 

esperantista aktivado en la regiono. La fajreto de la movado en Viborg komplete estingiĝis, 

ankaŭ la najbara grandurbo Sankt-Peterburgo montras sian aktivecon en Esperanto nur per 

neoftaj kaj tute nemultenombraj kunvenetoj. 

Ĉu do Tiĥvin restas nun unusola oazo esperantista en la tutregiona dezerto? Eĉ se tiu aserto estas vera, ni ne emas 

malaktiviĝi, kaj almenaŭ en videble proksima tempo Esperanto vivos en Tiĥvin. 

Mikaelo Bronŝtejn 
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Ekstera informado 

Per aspera ad astra, aŭ 

Kiel juna ĵurnalisto popularigas Esperanton dum rusiaj esperantistoj forgesis 

pri amaskomunikiloj 
 

Estas novaj tempoj: rusiaj esperantistoj ne plu bombardas amaskomunikilojn per siaj proponoj rakonti pri Esperanto okaze 

de Zamenhof-Tago, sed male – amaskomunikiloj serĉas esperantistojn por iel prilumi la temon. Ne ofte, ve. Tamen foje ŝajnas, ke 

nun ĵurnalistoj (kaj sciencistoj – ne povas mi min deteni de mencio pri popularigo de Esperanto far’de lingvistoj - neesperantistoj) 

estas pli interesitaj rakonti pri Esperanto al rusia loĝantaro, ol mem esperantistoj. Eble, mi ne pravas? Estas Interese, kiom da 

publikigaĵoj aŭ aliaj publikaj elpaŝoj por tiel nomata ―ekstera publiko‖ pasis en Rusio okaze de la 

Zamenhof-Tago la 15an de decembro 2020.  

Atendi, ke iuj ĵurnalistoj subite nin rimarkos, estas senfruktodona afero. Sed foje okazas…  

Kelkajn tagojn antaŭ la 15a de decembro skribis al mi en VKontakte la 18-jara ĵurnalisto Nikita 

Trinkler –studento de la Instituto ―Supera lernejo pri ĵurnalistiko kaj amaskomunikiloj‖ de la Sankt-

Peterburga ŝtata universitato. Nikita petis min pri intervjuo por artikolo, kiun li preparas por ―Mel‖ (Kreto) 

– interreta amaskomunikilo pri klerigo kaj edukado de la infanoj. Ni interkonsentis pri renkontiĝo en la 

platformo Zoom. Anticipe Nikita sendis al mi aron da demandoj, kiuj surprizis min de nekutime profundaj 

scioj pri la temo. Videblis, ke li jam trastudis multajn materialojn kaj konas iujn faktojn el mia Esperanto-

vivo. Dum nia renkontiĝo li rakontis, ke la temon li elektis mem, ke ĝi pli kaj pli interesas lin, kaj post nia 

trihora babilado li jam tute maturiĝis ellerni Esperanton.  

La sekvan tagon mi ricevis la pretan artikolon. Malgraŭ niaj longa anticipa konversacio mi trovis 

tie multon por korekti. Mi mencias tion ne por riproĉi Nikita, sed por substreki, ke ĵurnalisto, eĉ plej favore rilatanta al la temo, faras 

erarojn, ĉar tamen restas homo de ekstero, kaj se ni deziras havi vere ĝustan materialon, bezonatas multe labori kune post la unua 

versio de la artikolo. Mi sendis al Nikita skribajn rimarkojn, kaj preskaŭ ĉiujn li danke akceptis kaj faris koncernajn korektojn en la 

teksto.  

La sekvan tagon, precise la 15an de decembro, la artikolo estis publikigita en ―Mel‖: 

https://mel.fm/izucheniya-yazykov/3541069-esperanto . 

Nikta estis feliĉa, mi estis ŝokita. La titolo estis tia: ―Kiu kaj kiucele lernas Esperanton (ĝis nun): 16 reguloj, 0 esceptoj. Sed 

kial do la lingvon neniu uzas?‖. Kaj nia kun Nikita teksto estis plene rekomponita. Finiĝis ĝi per la skeptika konkludo de iu 

lingvistino, docento de la sama universitato, kie studas Nikita. Ŝi skribas, ke la lingvo neeviteble formortos, ĉar la interreto proponas 

multmedian lingvon, kiu jam garantias globalan komunikadon; ekzistas ĉiam perfektiĝantaj traduk-programoj kaj la nova komunikilo 

estas vizualigo. Do, ―kiucele krei novajn tekstojn en artefarita lingvo, se tekstoj sen tio tro abundas?‖ Kiel estas sciate, oni plej bone 

perceptas kaj memoras la lastajn frazojn de ajna komunikaĵo.  

Mi diris al Nikita, ke en la titolo estas eĉ ne unu vorto da vero, esprimis mian inciton kaj ĉagreniĝon, kaj li tuj sendis 

proteston al la publikiganta redaktoro de ―Mel‖. La esenco de la respondo estis la jena: viajn rimarkojn mi ne traktas gravaj kaj vian 

materialon mi opinias iom subjektiva. (Interese, kial ŝi ne opinias siajn opiniojn subjektivaj?). ―Ŝi decidis iom ŝanĝi la akcentojn‖, – 

diris Nikita. Tamen evidentiĝis, ke li mem teknike povas korekti la titolon, kaj li ŝanĝis ĝin al la jeno: ―Kiu kaj kiucele lernas 

Esperanton (ĝis nun): 16 reguloj, 0 esceptoj kaj 2 miloj da lingvoparolantoj‖. Jam multe pli bone!  

Nu, kaj poste ekvenadis al mi ĝojaj raportoj de Nikita pri kvanto da legantoj de nia artikolo. Tre baldaŭ evidentiĝis, ke la 

materialo gajnis la duan lokon laŭ la populareco en tiu ĉi 

tago (post artikolo pri nekonataj animaciaj filmoj). Baldaŭ 

la entuasmigita Nikita jam skribis al mi: ―El 2 000 de 

legantoj almenaŭ 100 homoj devas ekinteresiĝi pri 

Esperanto. Kaj almenaŭ 50 komenci ĝin lerni. Ne – 51, ĉam 

mi post la sesio nepre ĝin eklernos!‖  

Surprize kontribuis al nia materialo la internacia 

Esperanto-komunumo. Grandan komenton faris la franca 

aktivulo Henri Masson, kiu skribas en Esperanto: ―Mi kore 

gratulas la revuon «Mel» (Kreto) pro tiel altkvalita kaj 

informriĉa intervjuo … ĝuste en la momento kiam la lando 

de Macron, sub preteksto de «humuro», unu el la plej 

aŭskultataj radiostacioj de Francio — France Inter — 

elsendis kronikon sub la titolo ―Esperanto, la universala lingvo, kiun neniu parolas‖. Kaj tio ĝuste en la periodo de centjariĝo de la 

debato pri Esperanto okazinta ekde 1919 ĉe la Ligo de Nacio en Ĝenevo kaj kiam la registaro de Francio estis unu el tiuj, kiuj 

kondutis plej aĉe kontraŭ propono pri enkonduko de Esperanto kiel unua fremda lingvo en ĉiuj lernejoj de la mondo.‖ Sed speciale 

mi dankas al samideano Masson pro la atentinda postskribo: ―PS2: Mi vidis en la statistikoj de vizitoj al la artikolo pri Esperanto de 

la ruslingva versio de Wikipedia, ke la nombro plialtiĝis ekde la 12a de decembro ĝis la 15a kun respektivaj nombroj de 865, 970, 

1001 kaj 1383…‖ La ligo kun nia artikolo ne estas rekta, tamen pose apero de ĝi en ―Mel‖ kvanto da vizitoj al la vikipedia artikolo 

pri Esperanto altiĝis je 380, dum en antaŭaj tagoj ĝi estis respective 100 kaj 30.  

En nuna momento la artikolo ―Kiu kaj kiucele lernas Esperanton…‖ havas 15940 vizitojn. La kvanto kreskas ĉiuhore. Ĉu 

tio ne estas sukceso? Minimume, tio atestas, ke la temo, elektita de Nikita, estas aktuala kaj multe interesas legantojn de ―Mel‖! Eble, 

ankaŭ aliaj amaskomunikiloj volonte publikigus ion pri Esperanto? Se tiudirekte reaktiviĝus finfine la landa esperantistaro. Pripensu, 

samideanoj! 

Sed dume ne pigru skribi kelkajn subtenajn vortojn pri Esperanto kaj danki la junan ĵurnaliston Nikita Trinkler en la 

komentoj al lia artikolo en ―Mel‖!  

Irina Gonĉarova, 

respondeculo de REU pri informado 

https://mel.fm/izucheniya-yazykov/3541069-esperanto
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Eventoj 
 

Koncertoj de elstara pianisto-esperantisto 
La 16an de decembro mi kun Svetlana Smetanina vizitis la halon de 

Raĥmaninov-societo por la 2a koncerto de Andreo Korobejnikov el lia aŭtora ciklo laŭ la 

verkoj de Dmitrij Ŝostakoviĉ 

La halo por 100 lokoj akceptis kvaronon da aŭskultantoj — laŭ la nunaj 

pandemiaj reguloj. La etoso estis tute hejmeca. Evidentiĝis, ke informo pri tiu ĉi koncerta 

ciklo estas nure en sociaj retoj. Do venis fakte nur "siaj" homoj. 

La programo enhavis kantojn laŭ la verkoj de Mikelandĵelo, Saŝa Ĉornij, Marina 

Cvetajeva kaj la judajn popolajn kanzonojn. Andreo pianludis, kiel ĉiam, brile. Ankaŭ ĉiuj 

vokalistoj estis bravuloj. 

Post la koncerto ni atendis, kiam dankaj konatuloj fin-fine lasos sian idolon kaj li povos veni al ni — por tradicia foto 

kun esperantistoj. Li aspektis tre kontenta kaj bonhumora kaj konfirmis, ke eĉ kvanto da aŭskultantoj ne multe influas lian staton, ĉar 

li certas, ke de la koncerto li senmalgajne ricevos sian propran plezuron. Forta pozitiva energio venas de li. 

Irina Gonĉarova 
 

Jubileoj 
 

Evelina Sokolova festas la duonjarcentan jubileon 
 

La 22-an de decembro Evelina Sokolova — elstara krasnojarska esaperantistino, profesia 

kantistino de la Krasnojarska opera teatro, festis sian duonjarcentan jubileon. 

Dum jardekoj Evelina aktivas en la urba Esperanto-klubo, generante multajn ideojn por ĝiaj 

kunvenoj kaj kunorganizante interurbajn renkontiĝojn, ŝi ofte vizitas rusiajn Esperantajn aranĝojn, 

plezurigante nin per bela kantado. 
 

Kara Evelina, 

ĉiuj rusiaj esperantistoj sincere gratulas vin okaze de la glora jubileo kaj deziras al vi fortan 

sanon, prosperon de via familio kaj plian disfloron de via talento! Estu via vivo same bela, kiel vi mem, 

via voĉo kaj via kantado! 

 

10-jariĝo de Novoĉerkasska klubo 
 

La 15-an de decembro estis jubileo de la Novoĉerkasska Esperanto-klubo! 

La klubon en Novoĉerkassk oni kreis Zamenhof-tage antaŭ ekzakte 10 jaroj. 

Do, gratulojn al Novoĉ-EK! 

Aktivan kaj sukcesan agadon en Esperanto-kampo al la klubo kaj al ĉiu ĝia ano! 

Novajn membrojn, fortojn, ideojn kaj agaddirektojn, kreskon kaj evoluon! 
 

Karaj amikoj de Jefim Zajdman! 
 

La 22-an de decembro je la 19-20 plenumiĝis 3 jaroj, post kiam Jefim kuris siajn lastajn metrojn 

sur la Tero renkonten al sia sorto. 

Dum la jaro vi sendadis viajn rememorojn pri Jefimo, nun en la dulingva paĝaro Verda lampo 

(Зелёная лампа) en la rubriko ―Personoj‖ kolektiĝis sufiĉe granda materialo – rememoroj de Jefimo mem 

kaj rememoroj de liaj samideanoj kaj amikoj (en la rusa kaj Esperanto): 
https://verdalampo.info/personoj/zajdman.html. Dankon al ĉij, kiuj partoprenis la projekton! 

REU preparas libron pri Jefimo Zajdman. Dezirantoj povas aldoni al ĝi siajn rakontojn kaj fotojn 

de diversaj jaroj (nepre kun priskriboj kaj datoj). Skribu al Paŭlo Moĵajev al la adreso 

mevamevo@yandex.ru. 

Jefimo restis en niaj koroj! 

Anĝela Belenko 

 

Regiona agado 

Projekto “Esperanto en Uralo. Nomoj kaj faktoj” 
 

La jaro 2020 estis plena de drastaj defioj, nian ĉiutagan vivon pro la tutmonda 

epidemio krude reliefigas daŭraj ĉiaspecaj trudaj sed necesaj imigoj, ni jam adiaŭis plurajn 

samideanojn, kaj ni lernas nun vivi en novaj kondiĉoj. Sed feliĉe nia rilato al Esperanto ne 

ŝanĝiĝis, ni restas ĝiaj fidelaj adeptoj, ni ne perdas niajn kunligojn, ni faras ĉion, por ke niaj 

okupoj pri kaj por la Internacia lingvo beligu niajn tagojn, donu al ni novajn sencojn, inspiru 

nian entuziasmon, esperigu kaj apogu nin kaj niajn kunulojn. 

Hodiaŭ mi ŝatus prezenti al vi aŭtunajn fruktojn, kiujn rikoltas la projekto 

―Esperanto en Uralo. Nomoj kaj faktoj‖ en septembro – decembro 2020. La ideo pri la 

kolektado kaj kompilado de materialoj pri la esperantista movado en Uralo ne estas nova, ĝi 

cirkulas jam dum multaj jaroj sed ĉiam restas en la kategorio de dezirataj intencoj. Unuaj 

informoj kaj faktoj pri uralaj  esperantisoj revenas al la agado de Esperanto-pioniroj, Zamenhof nomis ilin ―verdaj batalantoj‖, en la 

komenco de la pasinta jarcento kaj iom pli poste al la 20aj jaroj, al la periodo, kiam Esperanto furoris en la ŝtato de Sovetoj, kaj la  

https://vk.com/away.php?to=https%3A%2F%2Fverdalampo.info%2Fpersonoj%2Fzajdman.html&cc_key=
mailto:mevamevo@yandex.ru
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tutlandan movadon gvidis SEU. Sed evidentiĝis, ke eĉ pli postaj eventoj de antaŭ nur kvindeko da jaroj estas rapide forgesataj same 

kiel nomoj de tiuj, kiuj revigligis la esperantistan vivon post la jaro 1957. 

Septembre de 2020 mi lanĉis la kolektadon de datumoj por krei bazon por historia dokumentaro, kiu povus fidinde prezenti 

diakrone la regionan esperantistan movadon. La unua parto de ĉi tiuj dokumentoj en la formo de la PDF-albumo 60-paĝa estas preta, 

kaj ni povas konsideri ĝin nia kolektiva kontribuaĵo al la ĉi-jara Zamenhof-tago. Mi ĝoje dankas por la aktiva kunlaborado en 

septembro – decembro 2020 al Raja Kudrjavceva (Jekaterinburgo), Ludmila Novikova (Moskvo), Sergej Straŝnenko (Rigo), 

Aleksandr Korĵenkov (Kaliningrado), Nadeĵda Ŝeveljova (Tjumeno), Pavel Veselov (Tjumeno), Dilara Gadirova (Tobolsko). 

La albumon ―Esperanto en Uralo. Nomoj kaj faktoj‖ ( Parto 1) vi povas elŝuti ĉe la grupo VK ―Esperanto en Surguto‖ el la 

dokumentujo ―Dosieroj‖ lokita en la dekstra kolumno malsupre: 

https://vk.com/doc-59616356_581734110?hash=365de693085ca88837&dl=67e61a79a21570812d. 

Viaj komentoj, korektoj, kritikoj pri la afiŝitaj materialoj estas atendataj. La dua 60-paĝa parto de ―Esperanto en Uralo. 

Nomoj kaj faktoj‖ (Parto 2) danke al la klopodoj kaj verva engaĝiĝo de pluraj uralaj esperantistoj estas jam malnete kompilita kaj 

estos publikigita komence de januaro 2021. Ankaŭ en ĝi vi trovos multajn interesajn materialojn. 

Karaj geamikoj, mi deziras al vi agrablan legadon kaj vokas vin aliĝi senhezite al nia kolektiva projekto! 
 

Vladimir Opletajev 

 

UEA informas 
 

106-A UK, BELFASTO: KONGRESA TEMO, EMBLEMO KAJ UNUA 
ALIĜPERIODO 

La 106-a Universala Kongreso (UK), kiu okazos en Belfasto, 

Nord-Irlando, de la 17-a ĝis la 24-a de julio 2021, havos kiel 

temon ―Paco kaj konfido: universalaj valoroj‖. Surbaze de la UN-

temo por 2021, deklarita la Internacia Jaro de Paco kaj Konfido, 

la kongresa temo ligiĝas al la specifaj realoj de la kongreslando, 

tiel ke la Esperanto-komunumo povos pridiskuti la universalecon 

de tiuj valoroj kaj la kontribuon de Esperanto al reciproka 

interkompreno, kio mem troviĝas ĉe la bazo de paco kaj ajna 

konfido. 

La temo ankaŭ respegulas la UK-emblemon, kiu prezentas 

signifohavan skulptaĵon ekde 2007 starantan en la malgranda 

―Thanksgiving Square‖ de Belfasto. Per ĝi la skulptisto Andy 

Scott esprimis koncepton de Myrtle Smyth, kiu siavice mem 

inspiriĝis de alia multe pli granda ―Thanksgiving Square‖ en 

Dalaso (Teksaso, Usono). Post la jaroj de konflikto en Nord-

Irlando, S-ino Smyth kredis, ke simile devus esti spaco en 

Belfasto, kie oni povus festi dankadon, pacon kaj esperon pri la 

estonteco, de kio do venis la placo sur kiu staras la skulptaĵo de 

Scott. Belfastanoj donas al tiu virinoforma skulptaĵo multajn 

nomojn: ŝi nomiĝas Virino de Dankado, Simbolo de Espero, 

Belulino sur la Globo, Virino de la rivero Lagano ktp. La virino 

levas la ringon de dankado, staranta apud la ! rivero Lagano, ne 

malproksime de la centro de la urbo. La surlokaj esperantistoj 

diras, ke la simbolo estas bela, moderna, vigla, impona, kiu de sia koncepto ligiĝas al la afero de espero. 

Myrtle Smyth mem laboris kiel pioniro de paco en Irlando. La prezidanto de UEA, D-ro Duncan Charters, havis la okazon persone 

konatiĝi kun ŝi, kiu estis dum jaroj unu el la plej elstaraj pacbatalantoj en Irlando, rifuzinte akcepti, ke irlandanoj estas kondamnitaj al 

eternaj perfortaj konfliktoj. Ŝi multegon atingis, vivante por konstati grandparte la venkon de la propraj idealoj, kun firma kredo, ke 

per persisto la amo nepre venkas ĉian perfortemon. La universitato Principia, en kiu Duncan laboras, speciale invitis ŝin tiam, kiam ŝi 

faris prelegvojaĝon en Usono. Universitatanoj aŭskultis ŝin ravitaj, ĉar dum pli ol du horoj ŝi regalis ĉiujn per preskaŭ nekredeblaj 

rakontoj pri venkoj kontraŭ malamo, per kuraĝa paciga laboro en la plej danĝeraj cirkonstancoj. Pri tio honore prelegis la prezidanto 

de UEA ferme de la Virtuala Kongreso de Esperanto (VK). La prelego re-spekteblas en la kanalo de UEA ?! ?e Jutubo , 

UEAviva: youtu.be/oJ_kOkZJ2sg (ĉiuj bonvenu ĝin aboni). Per la prelego eblas konatiĝi kun la verko de Myrtle Smith kaj la tuta 

historio pri ŝia idearo, samkiel pri la menciita skulptaĵo, kies fina realigo daŭris multajn jarojn kaj kiu nun tiel bele respondas al la 

idealoj de esperantistoj. ―Myrtle Smyth estas la plej inspira persono, kiun mi iam aŭskultis aŭ renkontis kaj tiu historio por mi estas 

parto de la kialo kongresi en Belfasto‖ – diras Charters. 

Aliĝu ĝis la 31-a de decembro 2020 al la 106-a UK ĉe uea.org/kongresoj por ne maltrafi la plej favoran aliĝperiodon. Jam 107 homoj 

el 31 landoj aliĝis. La kotizoj en tiu ĉi periodo por individuaj membroj de UEA estas 190 eŭroj por A-landanoj kaj 145 eŭroj por B-

landanoj. La prezo altiĝos ĝis 240 / 180 eŭroj en la dua aliĝperiodo kaj ĝis 290 / 215 eŭroj en la tria aliĝperiodo. Same kiel por la 

105-a UK, la aliĝilo proponas subtenon al karbonkompensaj agadoj per donaco al la nova fondaĵo Klimato CO2, rekte ĉe la aliĝilo aŭ 

ĉe uea.org/alighoj/donacoj/co2. Por kuraĝigi kaj doni sekurecon al esperantistoj, konsiderante la necertecon kaǔzitan de la pandemio 

de KOVIM-19, la Estraro de UEA aprobis, ke ĉiuj aliĝintoj rajtos rericevi sian kongreskotizon minus 15 EUR (pro administraj 

kostoj), se la UK ne povos okazi ĉeeste. Ĉiel ajn UEA planas okazigi la belfastan kongreson kiel hibridan kongreson, nome kun 

Virtuala Kongreso lige kun la ĉeesta. Pri tio baldaǔ aperos pliaj informoj. 

Gazetaraj Komunikoj de UEA, N-ro 920, 2020-12-16 
 

 

https://vk.com/doc-59616356_581734110?hash=365de693085ca88837&dl=67e61a79a21570812d
https://uea.org/kongresoj
https://youtu.be/oJ_kOkZJ2sg
https://uea.org/kongresoj
https://uea.org/alighoj/donacoj/co2
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UEA KONGRESOS EN TORINO, NORD-OKCIDENTA ITALIO, EN 2023 
Por la 108-a Universala Kongreso (UK), post tri jaroj, la Estraro de UEA unuanime elektis Italion kiel kongreslandon. La kvaran 

fojon UK okazos en Italio. La gastiga urbo, Torino, estis la unua ĉefurbo de Italio (1861-1865). Urbo en kiu kunfandiĝas la itala kaj 

la franca etoso, kie aktivis gravaj intelektuloj kiel Norberto Bobbio, Italo Calvino, Clelia Conterno Guglielminetti, Natalia Ginzburg, 

Primo Levi, Cesare Pavese kaj Elio Vittorini, kaj en kies universitato longtempe profesiis Giorgio Canuto, iama prezidanto de UEA. 

Post la dua mondmilito Torino estis celo de multnombraj suditalaj enmigrintoj, allogitaj de la grandaj fabrikoj, kio donis al la urbo 

ŝancon malfermiĝi, akcepti kaj helpi al bezonantaj eksteruloj. Tiurilate, aparte grava estis la aŭtomobila fabriko FIAT, kie deĵoris 

Ursula kaj Giuseppe Grattapaglia, dank’ al kiuj la fabriko eldonis kelkajn broŝurojn kaj mallongajn filmetojn en Esperanto, por 

diskonigi la urbon kaj la novajn aŭtojn. 

Itala Esperanto-Federacio invitis kongresi en Torino ankaŭ pro la tre vigla Esperanto-grupo, kie kunvivas gravaj dojenoj de la 

movado, kiaj Giancarlo Fighiera, Fabrizio Pennacchietti, Pedro Aguilar-Solà, kaj la nova generacio: mezaĝaj kaj junaj aktivuloj kun 

alta lingvo-kono. Subtenis la inviton ankaŭ du membroj de la Honora Patrona Komitato de UEA, la italoj Giuliano Turone, juĝisto, 

kaj Giorgio Novello, baldaŭa ambasadoro de Italio en Nederlando. 

La 108-a UK estas planata de la 29-a de julio ĝis la 5-a de aŭgusto. La kongresejo estos la ĉefsidejo de Politekniko, la urba 

universitato por estontaj inĝenieroj, kiu ebligos favoran kotizon. Parolante pri kotizo, ne maltrafu la unuan, plej favoran aliĝperiodon 

de la 106-a UK ĉe uea.org/kongresoj. 

Gazetaraj Komunikoj de UEA, N-ro 921, 2020-12-18 
 

REU informas 

Informkanaloj de REU 
  

15-an de decembro ĉesis funkcii la tutlandaj dissendolistoj reu-agado@yahoogroups.com kaj esperanto-rus-

informoj@yahoogroups.com, ĉar Jaĥu fermis sian servon Jaĥu-grupoj. 

Tio rezultigis sufiĉe neatenditan kreon de la nova dissendolisto en alia platformo — en Guglo-grupoj. 
  

Do, la nova landa dissendolisto nomiĝas Rusia Esperanto-agado kaj havas adreson rusia-esperanto-

agado@googlegroups.com 

Bonvenon al ĝi! 
  

Kaj jen estas bona preteksto listigi ĉiujn niajn publikajn informkanalojn en la reto. 
  

Nun REU havas: 

– paĝaron http://reu.ru 

– revuojn «Ponto» kaj «Cerbe kaj kore», disvastigatajn retpoŝte al membroj kaj abonantoj 

– retpoŝtan dissendoliston  rusia-esperanto-agado@googlegroups.com

– grupon en VK: https://vk.com/reu_vk 

– grupon en Fejsbuko: https://www.facebook.com/esperantoreu 

– kanalon en Jutubo: https://www.youtube.com/channel/UCXJ0belSy-DJp1yQQT-4L5Q 

– kanalon en Telegramo: https://t.me/reu_kanalo 

– babilejon en Telegramo: https://t.me/reu_babilejo 
  

Aliĝu al niaj komunumoj kaj sekvu niajn anoncojn! 
 

Raporto pri la fonduso de REU «Subteno de laboro pri la 
vortaro de B. Kondratjev» 16.12.2019–15.12.2020 

Dum la periodo 16.12.2019–15.12.2020 en la fonduson de REU «Subteno de laboro pri la vortaro de B. Kondratjev» venis 7510 ₽. 

Privataj donacoj (kvar): 

  • de Jelena Uspenskaja (Jekaterinburg) 

  • de Vladimir Opletajev (Surgut) 

  • de Pascal Dubourg Glatigny (Francio)  
  • de Aleksandr Lebedev (Dolgoprudnij) 

Sume: 3750 ₽. 

Donacoj de organizaĵoj (unu): 

  • de Rusia Esperantista Unio 

Sume: 3760 ₽. 

Plena sumo: 7510 ₽. 

La kolektita mono estis transdonita al Kondratjev-teamo la 15.12.2020. 
 

Ankaŭ MEA MASI raportas pri sia subteno de Kondratjev-vortaro: 

Dum 2020 jaro MEA MASI liveris subtene al la vortaro de Kondratjev 4 000 rublojn kaj aĉetis en la 
libroservo de UEA la novan eldonon de Plena ilustrita vortaro (PIV) kontraŭ 5600 r (+sendokostoj). 
 

 

https://uea.org/kongresoj
mailto:reu-agado@yahoogroups.com
mailto:esperanto-rus-informoj@yahoogroups.com
mailto:esperanto-rus-informoj@yahoogroups.com
mailto:rusia-esperanto-agado@googlegroups.com
mailto:rusia-esperanto-agado@googlegroups.com
http://reu.ru/
mailto:rusia-esperanto-agado@googlegroups.com
https://vk.com/reu_vk
https://www.facebook.com/esperantoreu
https://www.youtube.com/channel/UCXJ0belSy-DJp1yQQT-4L5Q
https://t.me/reu_kanalo
https://t.me/reu_babilejo
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Regularo pri membreco kaj kotizoj en REU 

(akceptita de la Estraro de REU 21.12.2019) 
Tiu ĉi regularo baziĝas sur la Statuto de REU kaj la Ĝenerala Regularo de REU, konkretigas kaj 

kompletigas iliajn tezojn koncerne la membrecon en REU. 

Ⅰ. Membroj de REU, kandidatoj kaj amikoj de REU 

1. Membroj de REU povas esti fizikaj personoj — atingintaj la 18-jaran aĝon civitanoj de Rusia Federacio aŭ 

alia ŝtato kaj personoj sen civitaneco, posedantaj, lernantaj aŭ subtenantaj la lingvon Esperanto kaj 
agnoskantaj la Statuton de REU. 

2. Membroj de REU povas esti juraj personoj — ajnaj esperantistaj sociaj unuiĝoj, registritaj laŭ la ordo, 

fiksita de la Leĝo. 
3. Ĉiuj membroj de REU ĝuas egalajn rajtojn: 

o partopreni kun rajto de decida voĉo en la Konferenco de REU; 

o elekti kaj esti elektitaj (havi elektitajn reprezentantojn) dum formado de la elektataj organoj de REU; 

o partopreni en programoj kaj aranĝoj, organizataj de REU; 

o turni sin kun demandoj kaj proponoj al la organoj kaj departementoj de REU, ricevi de ili helpon kaj 
konsilojn; 

o uzi la havaĵon kaj la materialan bazon de REU; 

o ricevi unuecmodelajn membrokartojn (juraj personoj — sociaj unuiĝoj — por siaj personaj membroj); la membrokartoj estas farataj elektronikforme; 

o ĝustatempe ricevi informojn pri la planataj aranĝoj kaj decidoj de la organoj de REU. 
4. Membro de REU ricevas elektronikforme Bultenon de REU, Jarlibron de REU, aliajn informojn. Laŭbezone la Estraro de REU povas sendi al 

membroj oficialajn dokumentojn per ordinara poŝto. 

5. Membro de REU havas rabatojn ĉe uzo de REU-servoj kaj en REU-aranĝoj. 
6. Oni rajtas aliĝi por unu aŭ por kelkaj sinsekvaj jaroj, komencante de la kuranta jaro (la membreco validos ekde la dato de la kotizpago) aŭ de la sekva 

jaro (la membreco validos ekde la 1-a de januaro). Aliĝanto pagas respondan kvanton da kotizaj sumoj. Lia/ŝia jam pripagita membreco ne dependas 

de eventualaj postaj ŝanĝoj de la kotizoj. La membreco validas ĝis la 31-a de decembro de la lasta pripagita jaro. 
7. Persono, kiu pagis samtempe kotizon por 20 jaroj, iĝas dumviva membro de REU. Li/ŝi restas membro de REU dum la tuta vivo aŭ ĝis aparta decido 

de la Estraro en okazoj, kiam la persono estos agnoskata kiel «perdinta kontaktojn kun REU, sen eblo ekscii pri lia/ŝia vivo aŭ morto». 

8. Kandidato por membreco estas persono 14–17-jaraĝa, kiu aprobas la statutajn celojn de REU, interesiĝas pri ĝia agado kaj subtenas ĝin, deklaras 
strebon post la atingo de la 18-jara aĝo iĝi membro de REU. Kandidato ricevas informmaterialojn de REU, havas ĉiujn listigitajn supre en la artikoloj 

3–5 rajtojn de REU-membroj, krom la rajtoj voĉdoni kaj esti elektita en la organoj de REU. 

9. Ĉiuj kandidatoj kaj membroj de REU kun la aĝo malpli ol 31 jaroj aŭtomate iĝas membroj de la junulara sekcio REJM (Rusia Esperantista Junulara 
Movado) kaj ricevas voĉdonrajtojn en REJM-voĉdonoj. 

10. Amiko de REU estas fizika aŭ jura persono, kiu esprimas simpation al REU. Amiko rajtas partopreni en programoj kaj aranĝoj, organizataj de REU 

kaj ricevi informmaterialojn de REU. 
11. Novaj membroj de REU, kandidatoj kaj amikoj de REU devas komuniki informon pri si: minimume sian plenan nomon, loĝlokon, naskiĝdaton kaj 

validan retadreson. Aliĝanto konsentas, ke lia/ŝia nomo, familinomo kaj regiono aperos en la publika membrolisto de REU. 

Ⅱ. Membrokategorioj de REU 

Membroj de REU disdiviĝas je sekvaj kategorioj:  

1. Individua membro — fizika persono kun ĉiuj rajtoj, indikitaj en la artikoloj 3–5 de la parto I. 
2. Aliĝinta kolektivo de REU — aro el minimume 5 personoj, kiuj kolektive aliĝas al REU kaj iĝas aligitaj membroj de REU. Aliĝinta kolektivo havas 

apartan paĝon en la paĝaro de REU kaj estas menciata en la membrolisto de REU. Aliĝinta kolektivo iĝas regiona organizaĵo de REU kaj laŭpete 

ricevas dokumenton pri tio. 
3. Aligita membro de REU (individua membro de aliĝinta kolektivo de REU) kun ĉiuj rajtoj, indikitaj en la artikoloj 3–5 de la parto I. 

4. Membro-subtenanto — fizika aŭ jura persono kun ĉiuj rajtoj, indikitaj en la artikoloj 3–5 de la parto I, paganta pli altan kotizon, ol individua membro. 

5. Dumviva membro de REU kun ĉiuj rajtoj, indikitaj en la artikoloj 3–5 de la parto I. 

Ⅲ. Kotizoj en la agadjaro 2021 

1. Kotizo de individua membro de REU — 250 rubloj (por ekster-KSŜ-anoj — 20 eŭroj). 
2. Kotizo de aliĝinta kolektivo de REU — aliĝkotizo por nova aliĝinta kolektivo, aŭ okaze de rea aliĝo — 300 rubloj. Ĝi estas unufoje pagata de nova 

aliĝinta kolektivo. Jam aliĝintaj kolektivoj ne pagas la kotizon. Se kolektivo ne pagas kotizojn por la aligitaj membroj dum du sinsekvaj jaroj, ĝi poste 

devas denove aliĝi al REU. 
3. Kotizo de aligita membro de REU — 200 rubloj por ĉiu aligita membro (la aliĝintaj kolektivoj pagas minimume por 5 aligitaj membroj). 

4. Membro-subtenanto de REU pagas ne malpli ol 2-oblon de la individua kotizo. 

5. Dumviva membro de REU pagas la 20-oblon de la individua kotizo. Ekde la 1-a de januaro 2019 REU ne akceptas novajn dumvivajn membrojn dum 
tio ne estas ŝanĝita per speciala decido. 

6. Kandidato — senkotiza aliĝo. 

7. Amiko de REU — pagas kiel la kotizon ajnan sumon. Fizikaj personoj, ne atingintaj la 18-jaran aĝon, aliĝas kiel amikoj de REU senkotize. 

Ⅳ. Pagmanieroj 

La pagmanieroj por rublaj kotizoj estas indikitaj en la paĝo http://reu.ru/paghoj/pagmanieroj_eo.html. 
La eŭraj kotizoj sendendas al la UEA-konto «reua-p». 

 

 
 

“Ponto” [Bulteno de REU (BdR)] estas oficiala informilo de la tutrusia socia organizaĵo 

“RUSIA ESPERANTISTA UNIO” 

La revuon aŭtomate ricevas ĉiuj membroj de REU, ĉiuj ceteraj rusianoj povas aboni ĝin ĉe la Estraro kontraŭ 
250 r. jare, alilandanoj kontraŭ 8 eŭroj. 

“Ponto” atendas viajn lokajn, regionajn novaĵojn! Bonvolu sendi ilin al Nikolao Gudskov nikolao@yandex.ru 

aŭ (kaj) Svetlana Smetanina svsmetanina@yandex.ru 
Estraro de Rusia Esperantista Unio 

 

Redaktofino 25.12.2020  Atenton! Tiun ĉi numeron ne akompanas la kultura suplemento ―Cerbe kaj kore‖. 
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